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Saluton, SESanoj!
Okazaĵo en ĉiu printempo
Ankaŭ lasta jare ekfloris du tulipoj kiuj estas
nomata "esperanto" en nia ĝardeno. La petaloj
verdaj kun ruĝaj estas tre ĉarmaj kaj esperplenaj.
S-ino Segawa havis kelkajn radikojn. Se vi volas
planti ĝin, vi demandu al ŝi. Sed ekflorigi ĝin,
estas iom malfacile. Supozeble farigi idojn de la
radikoj estas ne tre facila. Bedaŭrinde eĉ en
Nederlando ni ne povas trovi facile tiun raran
plantaĵon, "Esperanto"! (Jamagisi Ecuko)

#SES総会： ２月２２日午後１時半,
於 かでる３２０室

＃新年を迎えたばかりの１月２５日、SESでは入門講座
を始めました。受講者は瀬尾登美恵さんという学業を
終えたばかりのキャリアーウーマンです。彼女は英国
２年、米国５年の留学経験があります。（後藤）

＃風邪の季節です。罹らないように気をつけましょう。
札幌では数人がタミフルの効かないインフルエンザに
罹ったそうです。日本では唯の風邪とインフルエンザ
は原因となるヴィールスによって区別していますが、
米国人には症状によって区別している人が多いみたい
です。日エス辞典では、風邪＝ malvarmumo, 流感＝
gripo となっていますが,エス語で話す時も当然話す人の
母語が頭にあるでしょうから、話す相手によって意味
する内容が異なっていることもありそうです。


